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Translation criticism in website localization: The case of corporate websites localized into Arabic

Madiha KASSAWAT, madiha.kassawat@sorbonne-nouvelle.fr Baseline criteria "fit-for-purpose" (Bowker, 2020) Readability: Ease of reading, length, word frequency (Castilho, Doherty,

-

  Lack of access to the "internal knowledge" (Pym 2004), e.g. SL -Inconsistent website updates -No source & target comparison

Gaspari, & Moorkens, 2018) Word choice, reader-orientation(Chesterman, 2016) Comprehensibility: Familiar references(Baker, 2011; Nord, 2005), Logical meaning